
NECK SIZING DIES - REDDING NECK SIZING DIE 308 WIN

The Redding Neck Sizing Dies size only the necks of your bottleneck cases to
prolong brass like and improve accuracy. It is important that fired cases should
never be interchanged between rifles since the neck sizing dies do not size the
shoulder or body. Ideal for cartridges used in Bolt Action rifles. All dies are made
using the finest alloy steels obtainable and machined on Hardinge
Super-Precision lathes capable of holding the tightest tolerances in the industry.
Heat treated in atmospherically controlled furnaces and hand polished for
smooth, flawless functioning, these dies will maintain tolerances and last a
lifetime. Inspected and ultrasonically cleaned before packaging.

Attributes

Name: REDDING NECK SIZING DIE 308 WIN
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749004274
Mfr. No.: 81155
Cartridge: 308 Winchester
Die Style: Neck Sizing Die
Delivery weight: 0.249kg
UPC: 611760811555

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweis für Redding Neck Sizing Die 308
Win

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die Redding Neck Sizing Die für deine Wiederladebedürfnisse entschieden hast.
Dieser Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung deiner Neck Sizing
Die zu gewährleisten. Bitte lese und verstehe diese Anweisungen, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille und Handschuhe,
während du mit Wiederladegeräten hantierst.
Lagere die Neck Sizing Die an einem sicheren und trockenen Ort, fern von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Überprüfe die Die regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende sie nicht, wenn
sie beschädigt ist.
Halte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Wiederladegeräten und Munition
ein.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und organisiert ist, um Unfälle zu vermeiden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung
Verwende ausschließlich die Redding Neck Sizing Die zum Anpassen der Nacken von .308 Winchester
FlaschenhalsHülsen.
Tausche niemals abgefeuerte Hülsen zwischen verschiedenen Gewehren aus, da Neck Sizing Dies nicht die
Schulter oder den Körper der Hülse anpassen.
Halte Hände und Kleidung während der Benutzung von der Die fern, um Verletzungen zu vermeiden.
Vermeide übermäßigen Druck beim Bedienen der Die, um Schäden am Gerät zu verhindern und die
Sicherheit zu gewährleisten.
Sei dir der potenziellen BleiExposition bewusst, wenn du mit abgefeuerten Hülsen hantierst. Wasche deine
Hände gründlich nach der Benutzung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Wiederladepresse sicher auf einer stabilen Oberfläche montiert ist.
Setze die Redding Neck Sizing Die gemäß den Anweisungen des Herstellers in die Wiederladepresse
ein.
Stelle die Die auf die gewünschte Höhe für das richtige Anpassen des HülsenNackens ein.

Nutzung:

Beginne damit, die abgefeuerten Hülsen zu reinigen, um Schmutz oder Rückstände zu entfernen.
Lege die Hülse in den Hülsenhalter der Wiederladepresse.
Ziehe den Hebel, um den Kolben anzuheben und die Neck Sizing Die mit dem HülsenNacken zu
verbinden.
Nach dem Anpassen senke den Kolben und entferne die Hülse aus dem Hülsenhalter.
Überprüfe die angepasste Hülse, um sicherzustellen, dass sie den Spezifikationen entspricht, bevor du
mit dem Wiederladen fortfährst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Wiederladegeräte, einschließlich der Neck Sizing Die, gemäß den
örtlichen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Entsorge Wiederladungsmaterialien nicht im normalen Haushaltsmüll. Befolge spezifische Richtlinien für
gefährliche Materialien, wenn zutreffend.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder Sicherheitsanfragen zur Redding Neck Sizing Die, besuche bitte die offizielle
Website des Herstellers oder die KundenserviceRessourcen.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deiner
Redding Neck Sizing Die gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und sei dir deiner Umgebung bewusst,
während du wiederlädst. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit zu diesen Richtlinien, und viel Spaß beim
Wiederladen!
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Safety Instruction Guide for Redding Neck Sizing Die
308 Win

Introduction
Thank you for choosing the Redding Neck Sizing Die for your reloading needs. This guide provides important safety
instructions to ensure the safe and effective use of your neck sizing die. Please read and understand these
instructions before using the product.

General Safety Guidelines
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) including safety glasses and gloves while
handling reloading equipment.
Store the neck sizing die in a safe and dry place, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the die for signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding the use of reloading equipment and ammunition.
Ensure that your workspace is clean and organized to prevent accidents.

Specific Safety Precautions for Use
Use only the Redding Neck Sizing Die for sizing the necks of .308 Winchester bottleneck cases.
Never interchange fired cases between different rifles, as neck sizing dies do not size the shoulder or body of
the case.
Keep hands and clothing clear of the die while in use to avoid injury.
Avoid using excessive force when operating the die to prevent damage to the equipment and ensure safety.
Be aware of the potential for lead exposure when handling fired cases. Wash hands thoroughly after use.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the reloading press is securely mounted on a stable surface.
Insert the Redding Neck Sizing Die into the reloading press according to the manufacturer’s
instructions.
Adjust the die to the desired height for proper sizing of the case neck.

Usage:

Begin by cleaning the fired cases to remove any dirt or residue.
Place the case in the shell holder of the reloading press.
Pull the handle to raise the ram and engage the neck sizing die with the case neck.
After sizing, lower the ram and remove the case from the shell holder.
Inspect the sized case to ensure it meets specifications before proceeding with reloading.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn reloading equipment, including the neck sizing die, in accordance with local
waste disposal regulations.
Do not dispose of reloading materials in regular household trash. Follow specific guidelines for hazardous
materials if applicable.

Contact Information for Further Support
For further assistance or safety inquiries regarding the Redding Neck Sizing Die, please refer to the manufacturer's
official website or customer service resources.

Conclusion



By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Redding Neck Sizing
Die. Always prioritize safety and be aware of your surroundings while reloading. Thank you for your attention to these
guidelines, and happy reloading!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Die de
Recalibrar el Cuello Redding 308 Win

Introducción
Gracias por elegir el Die de Recalibrar el Cuello Redding para tus necesidades de recarga. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad importantes para asegurar el uso seguro y efectivo de tu die de recalibrar el cuello. Por
favor, lee y comprende estas instrucciones antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes,
mientras manejas el equipo de recarga.
Almacena el die de recalibrar el cuello en un lugar seguro y seco, fuera del alcance de niños y usuarios no
autorizados.
Inspecciona regularmente el die en busca de signos de desgaste o daño. No lo uses si está dañado.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales respecto al uso de equipos de recarga y municiones.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y organizada para prevenir accidentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza únicamente el Die de Recalibrar el Cuello Redding para dimensionar los cuellos de los cartuchos de
.308 Winchester.
Nunca intercambies cartuchos disparados entre diferentes rifles, ya que los dies de recalibrar el cuello no
dimensionan el hombro ni el cuerpo del cartucho.
Mantén las manos y la ropa alejadas del die mientras está en uso para evitar lesiones.
Evita usar fuerza excesiva al operar el die para prevenir daños al equipo y asegurar la seguridad.
Ten en cuenta el potencial de exposición al plomo al manejar cartuchos disparados. Lávate las manos a
fondo después de su uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que la prensa de recarga esté montada de manera segura sobre una superficie estable.
Inserta el Die de Recalibrar el Cuello Redding en la prensa de recarga de acuerdo con las
instrucciones del fabricante.
Ajusta el die a la altura deseada para un dimensionado adecuado del cuello del cartucho.

Uso:

Comienza limpiando los cartuchos disparados para eliminar cualquier suciedad o residuo.
Coloca el cartucho en el soporte de cartucho de la prensa de recarga.
Tira de la manija para elevar el émbolo y hacer que el die de recalibrar el cuello se acople con el cuello
del cartucho.
Después de dimensionar, baja el émbolo y retira el cartucho del soporte de cartucho.
Inspecciona el cartucho dimensionado para asegurarte de que cumple con las especificaciones antes
de continuar con la recarga.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier equipo de recarga dañado o desgastado, incluido el die de recalibrar el cuello, de acuerdo
con las regulaciones locales de eliminación de residuos.
No deseches materiales de recarga en la basura doméstica regular. Sigue las pautas específicas para
materiales peligrosos si es aplicable.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para más asistencia o consultas de seguridad respecto al Die de Recalibrar el Cuello Redding, por favor consulta el
sitio web oficial del fabricante o los recursos de servicio al cliente.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tu Die de
Recalibrar el Cuello Redding. Siempre prioriza la seguridad y mantente consciente de tu entorno mientras recargas.
Gracias por tu atención a estas directrices, ¡y feliz recarga!
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Guide de Sécurité pour le Die de Redimensionnement
de Col Redding 308 Win

Introduction
Merci d'avoir choisi le Die de Redimensionnement de Col Redding pour vos besoins de rechargement. Ce guide
fournit des instructions de sécurité importantes pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre die de
redimensionnement de col. Veuillez lire et comprendre ces instructions avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Toujours porter un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, y compris des lunettes de sécurité et
des gants, lors de la manipulation de l'équipement de rechargement.
Ranger le die de redimensionnement de col dans un endroit sûr et sec, à l'écart des enfants et des utilisateurs
non autorisés.
Inspecter régulièrement le die pour détecter des signes d'usure ou de dommage. Ne pas utiliser s'il est
endommagé.
Respecter toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation de l'équipement de rechargement
et des munitions.
S'assurer que votre espace de travail est propre et organisé pour prévenir les accidents.

Précautions Spécifiques de Sécurité pour l'Utilisation
Utiliser uniquement le Die de Redimensionnement de Col Redding pour redimensionner les cols des étuis à
col de bouteille .308 Winchester.
Ne jamais interchanger les étuis tirés entre différents fusils, car les dies de redimensionnement de col ne
redimensionnent ni l'épaule ni le corps de l'étui.
Garder les mains et les vêtements à l'écart du die pendant son utilisation pour éviter les blessures.
Éviter d'utiliser une force excessive lors de l'opération du die pour prévenir des dommages à l'équipement et
garantir la sécurité.
Être conscient du potentiel d'exposition au plomb lors de la manipulation des étuis tirés. Laver soigneusement
les mains après utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

S'assurer que la presse de rechargement est solidement fixée sur une surface stable.
Insérer le Die de Redimensionnement de Col Redding dans la presse de rechargement selon les
instructions du fabricant.
Ajuster le die à la hauteur souhaitée pour un redimensionnement approprié du col de l'étui.

Utilisation :

Commencer par nettoyer les étuis tirés pour enlever toute saleté ou résidu.
Placer l'étui dans le porteétui de la presse de rechargement.
Tirer la poignée pour élever le piston et engager le die de redimensionnement de col avec le col de
l'étui.
Après le redimensionnement, abaisser le piston et retirer l'étui du porteétui.
Inspecter l'étui redimensionné pour s'assurer qu'il respecte les spécifications avant de continuer avec le
rechargement.

Instructions de Disposal
Éliminer tout équipement de rechargement endommagé ou usé, y compris le die de redimensionnement de
col, conformément aux réglementations locales sur l'élimination des déchets.
Ne pas jeter les matériaux de rechargement dans les ordures ménagères ordinaires. Suivre des directives
spécifiques pour les matériaux dangereux si applicable.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute assistance ou demande de sécurité concernant le Die de Redimensionnement de Col Redding, veuillez
consulter le site Web officiel du fabricant ou les ressources du service client.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre Die de
Redimensionnement de Col Redding. Priorisez toujours la sécurité et soyez conscient de votre environnement lors
du rechargement. Merci de votre attention à ces directives, et bon rechargement !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Redding Neck
Sizing Die 308 Win

Introduzione
Grazie per aver scelto il Redding Neck Sizing Die per le tue esigenze di ricarica. Questa guida fornisce importanti
istruzioni di sicurezza per garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo die di dimensionamento del collo. Ti preghiamo di
leggere e comprendere queste istruzioni prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Indossa sempre adeguati dispositivi di protezione individuale (DPI), tra cui occhiali di sicurezza e guanti,
durante la manipolazione dell'attrezzatura per la ricarica.
Conserva il neck sizing die in un luogo sicuro e asciutto, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il die per segni di usura o danni. Non utilizzare se danneggiato.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso dell'attrezzatura per la ricarica e delle munizioni.
Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e organizzato per prevenire incidenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo il Redding Neck Sizing Die per dimensionare i colli delle cartucce bottleneck .308 Winchester.
Non scambiare mai cartucce sparate tra fucili diversi, poiché i neck sizing dies non dimensionano la spalla o il
corpo della cartuccia.
Tieni le mani e i vestiti lontani dal die mentre è in uso per evitare infortuni.
Evita di utilizzare una forza eccessiva durante l'operazione del die per prevenire danni all'attrezzatura e
garantire la sicurezza.
Fai attenzione al potenziale di esposizione al piombo quando maneggi le cartucce sparate. Lava
accuratamente le mani dopo l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che la pressa per la ricarica sia montata saldamente su una superficie stabile.
Inserisci il Redding Neck Sizing Die nella pressa per la ricarica secondo le istruzioni del produttore.
Regola il die all'altezza desiderata per un corretto dimensionamento del collo della cartuccia.

Uso:

Inizia pulendo le cartucce sparate per rimuovere sporco o residui.
Posiziona la cartuccia nel portacartucce della pressa per la ricarica.
Tira la maniglia per sollevare il pistone e far interagire il neck sizing die con il collo della cartuccia.
Dopo il dimensionamento, abbassa il pistone e rimuovi la cartuccia dal portacartucce.
Ispeziona la cartuccia dimensionata per assicurarti che soddisfi le specifiche prima di procedere con la
ricarica.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci qualsiasi attrezzatura per la ricarica danneggiata o usurata, incluso il neck sizing die, in conformità
con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non smaltire i materiali per la ricarica nella spazzatura domestica normale. Segui le linee guida specifiche per
i materiali pericolosi se applicabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriore assistenza o domande di sicurezza riguardanti il Redding Neck Sizing Die, ti preghiamo di fare
riferimento al sito web ufficiale del produttore o alle risorse del servizio clienti.



Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo Redding Neck
Sizing Die. Dai sempre priorità alla sicurezza e sii consapevole del tuo ambiente mentre ricarichi. Grazie per la tua
attenzione a queste linee guida e buona ricarica!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Matrycy Redding Neck
Sizing Die 308 Win

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór matrycy Redding Neck Sizing Die do Twoich potrzeb związanych z ponownym ładowaniem
amunicji. Niniejsza instrukcja zawiera ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i
skuteczne korzystanie z matrycy. Prosimy o dokładne przeczytanie i zrozumienie tych instrukcji przed użyciem
produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), w tym okulary ochronne i rękawice podczas
obsługi sprzętu do ponownego ładowania.
Przechowywać matrycę w bezpiecznym i suchym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzać matrycę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia. Nie używać, jeśli jest uszkodzona.
Przestrzegać wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących używania sprzętu do ponownego
ładowania i amunicji.
Upewnić się, że miejsce pracy jest czyste i uporządkowane, aby zapobiec wypadkom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używać tylko matrycy Redding Neck Sizing Die do rozmiarowania szyjek łusek .308 Winchester.
Nigdy nie wymieniać używanych łusek pomiędzy różnymi karabinami, ponieważ matryce do rozmiarowania
szyjek nie rozmiarują ramion ani korpusów łuski.
Trzymać ręce i odzież z dala od matrycy podczas jej używania, aby uniknąć obrażeń.
Unikać stosowania nadmiernej siły podczas obsługi matrycy, aby zapobiec uszkodzeniu sprzętu i zapewnić
bezpieczeństwo.
Być świadomym potencjalnego narażenia na ołów podczas obsługi używanych łusek. Dokładnie umyć ręce po
użyciu.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnić się, że prasa do ponownego ładowania jest solidnie zamocowana na stabilnej powierzchni.
Włożyć matrycę Redding Neck Sizing Die do prasy do ponownego ładowania zgodnie z instrukcjami
producenta.
Dostosować matrycę do pożądanej wysokości, aby prawidłowo rozmiarować szyjkę łuski.

Użytkowanie:

Rozpocząć od oczyszczenia używanych łusek, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub resztki.
Umieścić łuskę w uchwycie łuski prasy do ponownego ładowania.
Pociągnąć za uchwyt, aby podnieść tłok i zaangażować matrycę do rozmiarowania szyjki łuski.
Po rozmiarowaniu, opuścić tłok i usunąć łuskę z uchwytu.
Sprawdzić rozmiarowaną łuskę, aby upewnić się, że spełnia specyfikacje przed przystąpieniem do
ponownego ładowania.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizować wszelkie uszkodzone lub zużyte urządzenia do ponownego ładowania, w tym matrycę, zgodnie z
lokalnymi przepisami dotyczącymi usuwania odpadów.
Nie wyrzucać materiałów do ponownego ładowania do zwykłych śmieci domowych. Przestrzegać
szczególnych wytycznych dotyczących materiałów niebezpiecznych, jeśli to konieczne.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia



W celu uzyskania dalszej pomocy lub zapytań dotyczących bezpieczeństwa związanych z matrycą Redding Neck
Sizing Die, należy zapoznać się z oficjalną stroną internetową producenta lub zasobami obsługi klienta.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
matrycą Redding Neck Sizing Die. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i bądź świadomy swojego otoczenia podczas
ponownego ładowania. Dziękujemy za uwagę poświęconą tym wytycznym i życzymy udanego ponownego
ładowania!
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Turvallisuusohjeet Redding Neck Sizing Die 308
Win:lle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Redding Neck Sizing Die tuotteen lataustarpeisiisi. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita
varmistaaksesi kaulakokoajan turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue ja ymmärrä nämä ohjeet ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käytä aina asianmukaista henkilökohtaista suojavarustusta (PPE), mukaan lukien suojalaseja ja käsineitä,
käsitellessäsi latausvälineitä.
Säilytä kaulakokoaja turvallisessa ja kuivassa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien
ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti kuolema kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä latausvälineiden ja ammusten käytöstä.
Varmista, että työskentelytilasi on puhdas ja järjestetty onnettomuuksien estämiseksi.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä vain Redding Neck Sizing Die tuotetta .308 Winchester bottleneckkoteloiden kaulakoon säätämiseen.
Älä koskaan vaihda ammuttuja koteloita erilaisten kiväärien välillä, sillä kaulakokoajat eivät kokoa hartiaa tai
runkoa.
Pidä kädet ja vaatteet kaukana kuolemasta käytön aikana loukkaantumisten välttämiseksi.
Vältä liiallista voimaa kuoleman käyttämisessä, jotta laitteisto ei vahingoitu ja turvallisuus säilyy.
Ole tietoinen lyijyaltistuksen mahdollisuudesta käsitellessäsi ammuttuja koteloita. Pese kädet huolellisesti
käytön jälkeen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että latauspainike on tukevasti kiinnitetty vakaalle pinnalle.
Aseta Redding Neck Sizing Die latauspainikkeeseen valmistajan ohjeiden mukaan.
Säädä kuolema haluttuun korkeuteen oikean kokoamisen varmistamiseksi.

Käyttö:

Aloita puhdistamalla ammuttuja koteloita lian tai jäämien poistamiseksi.
Aseta kotelo latauspainikkeen kuoripidikkeeseen.
Vedä kahvasta ylös nostamaan mäntää ja aktivoi kaulakokoaja kotelon kaulassa.
Koon jälkeen laske mäntä alas ja poista kotelo kuoripidikkeestä.
Tarkista koottu kotelo varmistaaksesi, että se täyttää vaatimukset ennen lataamisen jatkamista.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet latausvälineet, mukaan lukien kaulakokoaja, paikallisten jätteiden
hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä latausmateriaaleja tavallisessa kotitalousjätteessä. Noudata erityisiä ohjeita vaarallisten
materiaalien osalta, jos se on tarpeen.

Lisätietoja
Lisätietoja tai turvallisuus kysymyksiä Redding Neck Sizing Die tuotteesta varten, viittaa valmistajan viralliseen
verkkosivustoon tai asiakaspalveluresursseihin.

Johtopäätös



Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen Redding Neck Sizing Die
tuotteesi kanssa. Aina turvallisuus etusijalla ja ole tietoinen ympäristöstäsi lataamisen aikana. Kiitos, että kiinnität
huomiota näihin ohjeisiin, ja hyvää lataamista!
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Säkerhetsinstruktioner för Redding Neck Sizing Die
308 Win

Introduktion
Tack för att du valt Redding Neck Sizing Die för dina omladdningsbehov. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av din halskalibreringsverktyg. Vänligen läs
och förstå dessa instruktioner innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon och handskar, när du
hanterar omladdningsutrustning.
Förvara halskalibreringsverktyget på en säker och torr plats, borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet verktyget för tecken på slitage eller skador. Använd inte om det är skadat.
Följ alla lokala lagar och förordningar rörande användning av omladdningsutrustning och ammunition.
Se till att din arbetsplats är ren och organiserad för att förhindra olyckor.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast Redding Neck Sizing Die för att kalibrera halsarna på .308 Winchester flaskhalsade hylsor.
Blanda aldrig avfyrade hylsor mellan olika gevär, eftersom halskalibreringsverktyg inte kalibrerar axeln eller
kroppen av hylsan.
Håll händer och kläder borta från verktyget under användning för att undvika skador.
Undvik att använda överdriven kraft när du arbetar med verktyget för att förhindra skador på utrustningen och
säkerheten.
Var medveten om risken för blyexponering när du hanterar avfyrade hylsor. Tvätta händerna noggrant efter
användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att omladdningspressen är säkert monterad på en stabil yta.
Sätt in Redding Neck Sizing Die i omladdningspressen enligt tillverkarens instruktioner.
Justera verktyget till önskad höjd för korrekt kalibrering av hylshalsen.

Användning:

Börja med att rengöra de avfyrade hylsorna för att ta bort smuts eller rester.
Placera hylsan i hylshållaren på omladdningspressen.
Dra handtaget för att höja kolven och engagera halskalibreringsverktyget med hylshalsen.
Efter kalibrering, sänk kolven och ta bort hylsan från hylshållaren.
Inspektera den kalibrerade hylsan för att säkerställa att den uppfyller specifikationerna innan du
fortsätter med omladdningen.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuellt skadad eller sliten omladdningsutrustning, inklusive halskalibreringsverktyget, i enlighet
med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Kassera inte omladdningsmaterial i vanlig hushållssopor. Följ specifika riktlinjer för farligt avfall om tillämpligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För ytterligare hjälp eller säkerhetsfrågor angående Redding Neck Sizing Die, vänligen hänvisa till tillverkarens
officiella webbplats eller kundtjänstresurser.

Slutsats



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din Redding
Neck Sizing Die. Prioritera alltid säkerhet och var medveten om din omgivning när du omladdar. Tack för att du
uppmärksammar dessa riktlinjer, och lycka till med omladdningen!
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Bezpečnostní pokyny pro Redding Neck Sizing Die
308 Win

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Redding Neck Sizing Die pro vaše potřeby přebíjení. Tento průvodce obsahuje důležité
bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní použití vašeho neck sizing die. Před použitím produktu si
prosím pečlivě přečtěte a porozumějte těmto pokynům.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy noste vhodné osobní ochranné prostředky (PPE), včetně ochranných brýlí a rukavic, při manipulaci s
přebíjecím vybavením.
Ukládejte neck sizing die na bezpečné a suché místo, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte die na známky opotřebení nebo poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozené.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání přebíjecího vybavení a munice.
Ujistěte se, že vaše pracovní místo je čisté a organizované, abyste předešli nehodám.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze Redding Neck Sizing Die pro úpravu krčků .308 Winchester lahví.
Nikdy neprohazujte vystřelené náboje mezi různými puškami, protože neck sizing dies neupravují rameno
nebo tělo náboje.
Držte ruce a oblečení mimo die během použití, abyste se vyhnuli zranění.
Vyhněte se použití nadměrné síly při obsluze die, abyste předešli poškození vybavení a zajistili bezpečnost.
Buďte si vědomi potenciálního vystavení olovu při manipulaci s vystřelenými náboji. Po použití si důkladně
umyjte ruce.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Ujistěte se, že přebíjecí lis je bezpečně upevněn na stabilním povrchu.
Vložte Redding Neck Sizing Die do přebíjecího lisu podle pokynů výrobce.
Nastavte die na požadovanou výšku pro správnou úpravu krčku náboje.

Použití:

Začněte čištěním vystřelených nábojů, abyste odstranili jakékoliv nečistoty nebo zbytky.
Umístěte náboj do držáku náboje přebíjecího lisu.
Zatáhněte za rukojeť, aby se zvedl píst a zapojil neck sizing die s krčkem náboje.
Po úpravě snižte píst a vyjměte náboj z držáku náboje.
Zkontrolujte upravený náboj, abyste se ujistili, že splňuje specifikace před pokračováním v přebíjení.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované přebíjecí vybavení, včetně neck sizing die, v souladu s
místními předpisy o likvidaci odpadu.
Nevyhazujte přebíjecí materiály do běžného domácího odpadu. Dodržujte specifické pokyny pro nebezpečné
materiály, pokud je to relevantní.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další pomoc nebo bezpečnostní dotazy ohledně Redding Neck Sizing Die se prosím obraťte na oficiální webové
stránky výrobce nebo zdroje zákaznického servisu.

Závěr



Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašeho Redding Neck
Sizing Die. Vždy dávejte přednost bezpečnosti a buďte si vědomi svého okolí při přebíjení. Děkujeme za vaši
pozornost k těmto pokynům a šťastné přebíjení!


